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jslande”; ”af þeirra ætt sem at fornu hafa godordin upp gefit”. Kravet på att ämbetsmännen ska 
vara isländska upprepas även i andra fördrag från senmedeltiden. Ibland nämns att männen 
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á Jónsbókartímabilinu 1264–1732”. Tímarit lögfræðinga 15 (1965), s. 2.    

90	 Patricia Pires Boulhosa menar att vissa klausuler i kontraktet från 1302 sannolikt är förfal-
skade. De formulerades först på 1400-talet av islänningar som ansåg att hundraåriga vill-
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Eleventh Centuries”. Speculum 56 (1981), s. 268–287.
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Neil Cartlidge, Medieval Marriage: Literary Approaches, 1100–1300. Cambridge 1997, s. 9.
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gurðsson påpekar att också klädedräkten användes för att tydligare framhäva skillnaderna 
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	    Stephen Norman Tranter menar att Sturlunga saga sattes samman i all hast, och att den var 
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komma till uttryck i äktenskapet. Mannen var därför tvungen, menar Mundal, att besegra 
sin självständiga hustru och återföra henne till ett kvinnligt fält där hon hörde hemma. Else 
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sance Studies 38 (2007), s. 191–215. 

155	 Margareta Svahn, Den liderliga kvinnan och den omanlige mannen: Skällsord, stereotyper och 
könskonstruktioner. Stockholm 1999, s. 36–37. 
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158	 Jenny Jochens, ”Old Norse Sexuality: Men, Women, and Beasts”. Handbook of Medieval 
Sexuality. Red. Vern L. Bullough & James A. Brundage. New York 1996, s. 381.

159	 Jfr Matiushina, ”The Emergence of Lyrical Self-Expression in Skaldic Love Poetry”, s. 24.
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170	 Auður G. Magnúsdóttir, ”Kvinnor i fejd”, s. 83. Det fanns också tillfällen då en kvinna för-
nedrades på ett individuellt plan, menar Torill Marlene Sandberg, och ett var när hon blev 
slagen av sin man: ”Dette må tolkes som en skamhandling mot kvinnene som individer. Det 
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173	 Clover, ”Regardless of Sex”, s. 379.
174	 Clover, ”Regardless of Sex”, s. 380.
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legium Medievale 19 (2006), s. 66–67.
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Island 1100–1300. Opubl. hovedoppgave. Universitetet i Oslo 2000, s. 130–131; Sandberg, 
Kvinner og ære, s. 166–167; Gabriela Bjarne Larsson, ”Kvinnor, manlighet och hushåll 1350–
1500”. Hans och hennes: Genus och egendom i Sverige från vikingatid till nutid. Red. Maria 
Ågren. Uppsala 2003, s. 82–83. 
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raða fyrir fe þeirra oc cavpom. Eigi er kono scyllt at eiga ibue nema hon vile. en ef hon 
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Stockholm 1983, s. 117; Ólafía Einarsdóttir, ”Kvindens stilling i fristatstidens Island: Sociale 
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og vígamenn, s. 175; Jenny Jochens, Women in Old Norse Society. Ithaca 1995, s. 117; Henric 
Bagerius, ”I genusstrukturens spänningsfält: Om kön, genus och sexualitet i saga och 
samhälle”. Arkiv för nordisk filologi 116 (2001), s. 27–28 och 39–43.

187	 Meulengracht Sørensen, Norrønt nid, s. 24–25; Jochens, Women in Old Norse Society, s. 
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121–127.

188	 Meulengracht Sørensen, Fortælling og ære, s. 232.
189	 Maria Sjöberg ser en liknande princip i 1500- och 1600-talens svenska rättsuppfattning. 

Här fanns ett gradskillnadstänkande som förutsatte att kvinnor ersatte frånvarande män. 
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Det innebar att kvinnor nästan kunde göra vad som helst ”bara det inte kullkastade makt
ordningen mellan könen – vilket heller inte kunde ske, så länge allt utfördes i relation till 
männen”. Maria Sjöberg, ”Hade jorden ett kön? Något om genuskonstruktion i det tidig-
moderna Sverige”. Historisk tidskrift 116 (1996), s. 383. 

190	 Borovsky, Rocking the Boat, s. 40.
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Borovsky, Rocking the Boat, s. 25. Se även Clover, ”Regardless of Sex”, s. 373 och 380.

192	 Borovsky, Rocking the Boat, s. viii–ix.
193	 Jón Viðar Sigurðsson, ”The Icelandic Aristocracy after the Fall of the Free State”, s. 160.
194	 Sverre Bagge, The Political Thought of The King’s Mirror. Odense 1987, s. 210–211.
195	 Konungs skuggsiá. Utg. Ludvig Holm-Olsen. Oslo 1945, s. 2:13–14: ”huer er foruitnast vill 
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197	 Konungs skuggsiá, s. 43:35–37.
198	 Konungs skuggsiá, s. 47:5–6: ”þá mundi suo alþyda mæla at madur væri fol er suo hlypi yfir 
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199	 Konungs skuggsiá, s. 47:8–9: ”at þat þikir mart heimskligt med kotkorlum er hæuerskilgt 

þikir med kongi ∂dur med odrum rijkis monnum”.
200	 Konungs skuggsiá, s. 47:16: ”þorpari”. I Konungs skuggsjá sätts höviskheten ofta mot det 

bondaktiga i andra människors uppförande, konstaterar Susanne Kramarz-Bein. En av hird-
mannens grundregler är att sky det tölpaktiga och det ohöviska. I den meningen påminner 
Konungs skuggsjá om den höviska litteraturen på kontinenten. Susanne Kramarz-Bein, ”Zur 
Darstellung und Bedeutung des Höfischen in der Konungs skuggsjá”. Collegium Medievale 
7 (1994), s. 60–61.

201	 Sverre Bagge, Fra knyttneve til scepter: Makt i middelalderens Norge. Oslo 2003, s. 72. 
202	 Sverre Bagge, Norsk idéhistorie. Bd 1: Da boken kom til Norge. Red. Trond Berg Eriksen & 

Øystein Sørensen. Oslo 2001, s. 274.
203	 Ludvig Holm-Olsen tror att Konungs skuggsjá fick fler läsare på Island: ”As is evident from 

the high number of preserved manuscripts, Konungs skuggsiá was popular in wide circles 
there from the fourteenth and fifteenth centuries onwards.” Ludvig Holm-Olsen, ”The Pro-
logue to The King’s Mirror: Did the Author of the Work write it?” Specvlvm Norroenvm: Norse 
Studies in Memory of Gabriel Turville-Petre. Red. Ursula Dronke m.fl. Odense 1981, s. 235.

204	 Holm-Olsen, ”The Prologue to The King’s Mirror”, s. 238. Sverre Bagge är av en annan 
uppfattning. Han menar att den lösliga kompositionen i Konungs skuggsjá är mycket med-
veten från författarens sida och att hela verket med största sannolikhet är skrivet av en och 
samma person. Sverre Bagge, ”Nature and Society in The King’s Mirror”. Arkiv för nor­
disk filologi 109 (1994), s. 25–29. Prologen i Konungs skuggsjá diskuteras också i Jens Eike 
Schnall, Didaktische Absichten und Vermittlungsstrategien im altnorwegischen ”Königsspiegel” 
(Konungs skuggsjá). Göttingen 2000, s. 33–42.
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205	 Steinar Imsen, ”Innledning”. Hirdloven til Norges konge og hans håndgagne menn: Etter AM 
322 fol. Utg. Steinar Imsen. Oslo 2000, s. 19.
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Norges konges rike og hans skattland, s. 204.

207	 Hirdskråen i Hirdloven til Norges konge og hans håndgagne menn: Etter AM 322 fol. Utg. 
Steinar Imsen. Oslo 2000, s. 110.

208	 Hirdskråen, s. 112: ”at æigi værði ofhæfnt oc æigi a. `v´ værdughum”.
209	 Hirdskråen, s. 116.
210	 Konungs skuggsiá, s. 64:9–11.
211	 Konungs skuggsiá, s. 45:32–46:5 och 58:3–5.
212	 Konungs skuggsiá, s. 58:29–59:9.
213	 Konungs skuggsiá, s. 59:27–33.
214	 Konungs skuggsiá, s. 64:12–14: ”ungar eða meiÀr alldri orpnar rikar eða noccot urikari at 

þau orð kunni hann til þeiÀa at mæla er þeiÀa tigunnd hœfi oc þeim sami ¥æl at hœyra oc 
manni sami ¥æl at mæla”.

215	 Bandlien, Å finne den rette, s. 191. Jfr Anne Louise Lien, Fra krigerflokk til høvisk hoff? 
Æresbegrepet i norsk hirdmiljø fra ca. 1000 til 1270. Opubl. hovedoppgave. Universitetet i 
Oslo 1997, s. 117.

216	 Konungs skuggsiá, s. 5:30, 56:23 och 64:39.
217	 Hirdskråen, s. 110.
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220	 I sin avhandling diskuterar Bjørn Bandlien manlighet på 1200-talets Island utifrån två is-
ländska godar, Þórðr kakali Sighvatsson och Þorgils skarði Böðvarsson. Båda vistades en 
tid vid det norska hovet, och Bandlien menar att sagorna beskriver dem som höviska män. 
Þórðr kakali tycks ha introducerat en hövisk etik för sina följeslagare som förbjöd dem 
att skända kvinnor och kyrkor, och Þorgils skarði ”was almost courtly in his behaviour 
towards women”. Bandlien, Man or Monster? s. 340. Men båda männen agerade också ef-
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sina eder till andra godar och försöka hämnas, och Þórðar saga kakala berättar att Þórðr 
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Jóhannesson, Magnús Finnbogason & Kristján Eldjárn. Reykjavík 1946, s. 59. Isländska 
hövdingar handlade lika pragmatiskt i sin trohet mot den norske kungen, påpekar Hans 
Jacob Orning. Situationen på Island under fristatstidens slutskede var instabil, och så snart 
hövdingen och hirdmannen satte sin fot på isländsk mark ”måtte forholdet til kongen vike 
for interne islandske forhold”. Orning, Uforutsigbarhet og nærvær, s. 187.    

221	 Þórðar saga kakala, s. 85. Þórðr kakalis relation till Þorsteinn Jónsson diskuteras i Auður 
Magnúsdóttir, Frillor och fruar, s. 85.

222	 Jón Viðar Sigurðsson, ”The Icelandic Aristocracy after the Fall of the Free State”, s. 166; 
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fram ferðinni. Lágu þau nú um stund, sem þeim líkar, áðr en bóndadóttir spyrr, hvórt jarli-
num mundi hafa tekizt herðzlan; en hann spyrr, hvórt hún vill herða optar, en hún kvað sér 
þat vel líka, ef honum þikkir þurfa. Greinir þá ekki, hversu opt at þau léku sér á þeirri nótt.”

496	 Die ältere Bósa-Saga, s. 40: ”mjök rétt”.
497	 Die ältere Bósa-Saga , s. 51–52: ”Ek vil sponsa traus þína, sagði hann. Ekki veit ek, hvernin 

þat er, segir hún. Ligg þú sem breiðazt, kvað hann; hún gjörði sem hann bað. Hann ferr 
nú á millum fótanna á henni ok leggr síðan neðan í kviðinn á henni, svó at alt gekk upp 
undir bringspölu; hún brá við hart ok mælti: þú hleyptir inn sponsinu um augat, kallmaðr! 
kvað hún. Ek skal ná því úr aptr, segir hann, eðr hversu varð þér við? Svó dátt, sem ek hefði 
drukkit feskan mjöð, kvað hún, ok haf þú sem vakrazt í auganu þvegilinn, sagði hún. Hann 
sparir nú ekki af, þar til at hana velgdi alla, svó at henni lá við at kligja, ok bað hann þá at 
hætta. Þau tóku nú hvíld.”

498	 Renaud, ”Eroticism in the Saga of Bósi and Herrauðr”, s. 70–72; Wilhelm Heizmann, ”Franzö-
siche Spuren in der Bósa saga”. Verschränkung der Kulturen: Der Sprach- und Literaturaus­
tausch zwischen Skandinavien und den deutschsprachigen Ländern: Zum 65. Geburtstag von 
Hans-Peter Naumann. Red. Oskar Bandle, Jürg Glauser & Stefanie Würth. Tübingen 2004, s. 
261-267. Vissa forskare talar om lån från olika franska fabliauer, men Lars van Wezel under-
stryker att ”the similarity is indeed only one of inspiration”. Lars van Wezel, ”Myths to Play 
with: Bósa saga ok Herrauðs”. Pre-print for The Thirteenth International Saga Conference, 
Durham and York, 6th–12th August, 2006, s. 5. 

	 (http://www.dur.ac.uk/medieval.www/sagaconf/vanwezel.htm) 2009-01-20. 
499	 Vésteinn Ólason, ”The Marvellous North and Authorial Presence in the Icelandic Fornal-

darsaga”, s. 116. Även om fornaldarsagan och riddarromanen som genrer parodieras så 
förlöjligas inte de höviska idealen, menar Vésteinn Ólason: ”Bosi’s fosterbrother, Herraudr, 
is a gentleman as fits his royal birth, although he is forced to use ungentle and manly met-
hods when fighting monsters. The ladies in the saga, the queens-to-be, behave impeccably 
although their relatives are monstrous.” Det här citatet är hämtat från s. 121. 

500	 Die ältere Bósa-Saga, s. 21: ”fríð sýnum”; ”um flesta hluti vel kunnandi”.
501	 Kalinke, Bridal-Quest Romance in Medieval Iceland, s. 22.
502	 Nitida saga, s. 9, 22 och 28.
503	 Sigrgarðs saga frœkna i Late Medieval Icelandic Romances. Bd 5. Utg. Agnete Loth. Copen-

hagen 1965, s. 44 och 54.
504	 Cederschiöld, ”Inledning”, s. clxxxvi.
505	 Bærings saga, s. 97: ”eigi leynir avga, ef ann kona manni”.
506	 Bærings saga, s. 103: ”Þo at hvn se frið, þa er hon þo eigi staðfost. Ok man ek alldri vnna 

henni; þvi at hvn verþr mar(g)lat kona.”
507	 Bærings saga, s. 105: ”Þviat æigi fylgði fri(ð)leik hans ergi ne hælnni (eða) hol.”
508	 Den höviska litteraturens sätt att närma sig ett kyskt riddarliv analyseras i Kelly, Performing 

Virginity and Testing Chastity in the Middle Ages, s. 104–118.
509	 Peggy McCracken, ”Chaste Subjects: Gender, Heroism, and Desire in the Grail Quest”. 

Queering the Middle Ages. Red. Glenn Burger & Steven F. Kruger. Minneapolis 2001, s. 126. 
Det är framför allt riddardiktning som Quest del Saint Graal, Sir Gawain and the Green Knight 
och Le Morte d’Arthur som hyllar den helt kyska ridderligheten. Motivet är annars mycket 
ovanligt, skriver Beverly Kennedy: ”The idea that a knight might successfully remain chaste 

kapitel 6. oskuldens tid



noter

266

even without marriage or the prospect of marriage was extremely rare in medieval romance.” 
Beverly Kennedy, Knighthood in the Morte Darthur. Cambridge 1985, s. 91.

510	 Beverly Kennedy diskuterar ridderlighetens typologi i den höviska litteraturen och skiljer 
mellan tre olika idealtyper av riddare: den heroiske riddaren som blir berömd för sitt mod 
och sin stridsskicklighet, den vördnadsvärde riddaren vars höviskhet ger anseende och den 
trofaste riddaren som i stor gudskärlek beskyddar kvinnor, barn och hjälplösa. Av dessa tre 
var den trofaste riddaren hängiven sin gud som ingen annan; ”he was obliged to serve God 
first, even before his temporal lord.” Kennedy, Knighthood in the Morte Darthur, s. 88.

511	 Bærings saga, s. 110: ”Ok hvgðv allir, at þa v∂ri lokit hans lifdogvm; en hverr sa, er til kom, 
harmaði miok; ok sogðv, sem satt var, at ærgi konvngs dottvr olli slikvm skaða, en eigi til 
giorð hans.”

512	 Bærings saga, s. 114: ”V∂i verþi keisara dottvr, er þvi reðr fyrir ergi sinnar sakir!”
513	 McCracken, ”Chaste Subjects”, s. 126.
514	 Bærings saga, s. 121: ”Kom þat iræðv þeirra, at Bæringr hafðe sik vel hall(d)it fra losta sem(i) 

tveggia konvngs dættra, Lvcinie ok Vilfriðar, er hafnade festar mani sinvm, kæisara af Mikla 
garðe; en onnvr tapaði riki fodr sins. Þær gatv eigi gætt sinn fyrir astar æði, en Bæringr 
hellt sik vel fra losta semi, ok osæmdi þær eigi at helldr, ok hellt hre(i)nlifi, en let eigi mv-
nvð rikia. Ok kom sva πllum þeim asamt, at Bæringr var sykn saka ok granðl√s við þær, ok 
sva við varnaðar menn þeirra.”

515	 Rémundar saga keisarasonar, s. 212. Jfr Hallberg, ”A Group of Icelandic ’Riddarasögur’ 
from the Middle of the Fourteenth Century”, s. 8.

516	 Rémundar saga keisarasonar, s. 82: ”sem skjótast hjá honum sofa”. 
517	 Anne Heinrichs, ”Amor hereos als Gestaltungsprinzip der Rémundar saga keisarasonar”. 

skandinavistik 18 (1988), s. 133.
518	 Mary Frances Wack, Lovesickness in the Middle Ages: The Viaticum and its Commentaries. 

Philadelphia 1990, s. 147.
519	 Wack, Lovesickness in the Middle Ages, s. 174.
520	 I Lilium medicinae från 1303 konstaterar Bernard de Gordon, professor vid universitetet i 

Montpellier, att kärlekssjukan är så farlig att den kan leda till döden om patienten inte får 
vård. Övertalning kan vara ett botemedel, att någon resonerar med den sjuke och får ho-
nom att ta sitt förnuft till fånga. Men säkrast släcks den brinnande kärleken i ett samlag, 
menar Bernard de Gordon. Se vidare John Livingstone Lowes, ”The Loveres Maladye of He-
reos”. Modern Philology 11 (1913–1914), s. 491–546. Jfr Heinrichs, ”Amor hereos als Gestal-
tungsprinzip der Rémundar saga keisarasonar”, s. 126–127.

521	 Wack, Lovesickness in the Middle Ages, s. 150–152.
522	 Wack, Lovesickness in the Middle Ages, s. 175.
523	 Rémundar saga keisarasonar, s. 85: ”at þér yðarn heiðr ok sæmd séð vel geymandi”.
524	 Rémundar saga keisarasonar, s. 88: ”til gleði ok gamans”.
525	 Rémundar saga keisarasonar, s. 95: ”spillt mínum kosti, en svikit yðr ok minn bróður, en 

svívirt sjálfa mik með undirhyggju”. 
526	 Rémundar saga keisarasonar, s. 101: ”þá fúlu skinntík”; ”sem hon sjálf með sinni saurlífisgirnd 

vildi hafa verit gørandi”.
527	 Rémundar saga keisarasonar, s. 114: ”Ok svá skyldi vera. Gengr hennar æfi svá út, at hon lifir 

með sorg ok sút, svá (at) aldri fekk hon síns angrs bót, en ekki græt ek þetta hót.”
528	 Heinrichs, ”Amor hereos als Gestaltungsprinzip der Rémundar saga keisarasonar”, s. 133.
529	 Rémundar saga keisarasonar, s. 127: ”mátti hennar ásjónu jafna við sólarbirtu”.
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530	 Rémundar saga keisarasonar, s. 205: ”heldr temprar hon sinn jungfrúdóm”; ”alls grands 
saurlífisins”.

531	 Rémundar saga keisarasonar, s. 211: ”er ek get mína veiku náttúru til nauðgat”.
532	 För djupare diskussion om konfliktskapande intimitet mellan män och trollkvinnor i 

fornaldarsagorna, se Henric Bagerius, ”Vidunderliga kvinnor vid vatten: Konfliktskapande 
intimitet i myt och verklighet”. Fornaldarsagaerne: Myter og virkelighed. Red. Agneta Ney, 
Ármann Jakobsson & Annette Lassen. København 2009, s. 223–243.

533	 Att den medeltida jungfrun också konstruerades utifrån monstruositet uppmärksammas i 
Sarah Salih, Anke Bernau & Ruth Evans, ”Introduction: Virginities and Virginity Studies”. 
Medieval Virginities. Red. Anke Bernau, Ruth Evans & Sarah Salih. Cardiff 2003, s. 6. De 
påpekar att ”in so far as virginity is monstrous, it challenges order and hierarchy. It also 
functions like a monster in the sense of portent, a heterogeneous (sometimes repellent, 
sometimes baffling) sign that demands to be interpreted.” 

534	 Borovsky, Rocking the Boat, s. ix.
535	 Hjálmþérs saga: A Scientific Edition. Utg. Richard Lynn Harris. Opubl. doktorsavhandling. 

University of Iowa 1970, s. 30–31: ”være hitt tilheijrelegra mannslegum manne, ad hafa 
adra vidleijtne vid ünga pijku, og hreinlega, enn tala jlla, þycker mier þü efnelegur madur, 
enn mier være foruitnne ä ad pröfa vngan mann, og missa minn meijdom. og läta þenia 
ä mier magaskinnid, þui nu giorest ei ovijst ad þad grä dijrid sem eg hefe ä mille fötanna, 
take nu til ad geijspa, og villde läta handtera sig.”

536	 Hjálmþérs saga, s. 32: ”Vak þu O(lver), ef þu villt vijf siä, þu ert kossmilldur, vid konur 
harla, heijr hrana bijdur þier, Hundings meija, huerf þu vid, ef þier hugur dugier.”

537	 En av riddarna i Jarlmanns saga ok Hermanns får också uppleva hur oanständigt troll 
och jättar kan bete sig. Vid ett tillfälle är Jarlmann på besök hos den mäktiga trollkvin-
nan Þorbjƒrg och bjuds på en märklig föreställning. Det är en grupp trollkvinnor som på 
Þorbjƒrgs begäran utför gymnastiska övningar. De går upp i handstående, ställer sig på hu-
vudet och särar på benen så att man kan se deras underliv. En av dem springer sedan fram 
till den trollkvinna som är närmast och kastar ett blött bockskinn i hennes skrev. Hon slår 
i sin tur en kullerbytta och kastar sedan getskinnet på nästa trollkvinna. Så håller de på tills 
solen står i sydväst. Jarlmanns saga ok Hermanns, s. 52.

538	 Helga Kress, Máttugar meyjar: Íslensk fornbókmenntasaga. Reykjavík 1993, s. 119.
539	 Sandra Ballif Straubhaar, ”Nasty, Brutish, and Large: Cultural Difference and Otherness in 

the Figuration of the Trollwomen of the Fornaldar sögur”. Scandinavian Studies 73 (2001), 
s. 107. Fornaldarsagornas trollkvinnor har också analyserats ur ett religionshistoriskt per-
spektiv. Lotte Motz menar att de lånat drag av diser och andra kvinnliga varelser i germansk 
religion. Lotte Motz, The Beauty and the Hag: Female Figures of Germanic Faith and Myth. 
Wien 1993, s. 59–92. Även John McKinnell diskuterar trollkvinnornas mytiska ursprung. 
Han ser fornaldarsagorna som ”examples of how the old patterns continued to be used in 
medieval Iceland”. John McKinnell, Meeting the Other in Norse Myth and Legend. Wood-
bridge 2005, s. 41–42.

540	 Det är ingen riddare som vill ha med trollkvinnor att göra, men det finns några som lever 
med jättinnor. En är prins Ajax – eller Tertiús som han kallas – i Flóres saga konungs ok 
sona hans som växer upp hos en jätte och får hans dotter till hustru. Men det är först sedan 
han legat hos jättens dotter många nätter. Flóres saga konungs ok sona hans i Drei Lygisƒgur: 
Egils saga einhenda ok Ásmundar berserkjabana, Ála flekks saga, Flóres saga konungs ok 
sona hans. Utg. Åke Lagerholm. Halle (Saale) 1927, s. 169. En annan riddare som lever 
med en jättinna är Trémann – som egentligen heter Áki – i Blómstrvallasaga. Också han 
växer upp hos en jätte och lever med hans dotter i tretton år. Blómstrvallasaga, s. 38–39. I 
Valdimars saga finns en saxländsk prins som i två år vistas hos en jätte och hans vackra dot-

kapitel 6. oskuldens tid



noter

268

ter. Efter en tid blir dottern gravid, men hon och prinsen gifter sig aldrig. Hon blir istället 
hustru till Arkistratus, jättarnas kung. Valdimars saga i Late Medieval Icelandic Romances. 
Bd 1. Utg. Agnete Loth. Copenhagen 1962, s. 69 och 76–77.

541	 Hjálmþérs saga, s. 7: ”eg vil yd(ur) eiginkona vera, enn eckj fridla”.
542	 Hjálmþérs saga, s. 20: ”huij mun mier so veralldarhiöled vallt orded, hälffu betur hefde 

ockur saman vered hendt, üngum og hreinlegum, og til allrar nätüru skapfelldlegum, og 
heijr minn sæte og kiære, þad mä eg þier satt seigia, ad þinn fader hefur mier eckj spillt, 
af þui ad hann er madur óruasa, og nätürulaus, og til óngra huijlubragda fær, enn eg hefer 
mióg breijskt lijf, og mikla näturu i mijnum kuennlegum limun, so ad þad er miked tiön 
verólldinne, ad suo lystelegur lijkame skal spenna so gamlann mann, sem þinn fader er, 
og meiga ei blömgast heiminum till vpphelldis, mættum vid helldur ockar üngu lijkame 
saman tempra, efter nätürlegre holldsins girnd, so ad þeir mætte fagurlega äuaxtast, enn 
vid mættum skiött gióra räd firer þessumm gamla kalle, so ad hann giórde ockur óngua 
skapraun.”

543	 Lúðas starka begär till Hjálmþér är ”ingeniously recapitulated in the unwelcome attentions of 
amorous troll-wives and monsters”, menar Ralph O’Connor i sin analys av styvmorsmotivet 
i Hjálmþés saga ok ¯lvis. Ralph O’Connor, ” ’Stepmother Sagas’: An Irish Analogue for 
Hjálmþérs saga ok Ölvérs”. Scandinavian Studies 72 (2000), s. 14. I Bærings saga omtalas 
en annan trollkvinna som får en kung att älska henne vanvettigt. Det sker med trolldom. 
Bærings saga, s. 108.

544	 Hjálmþérs saga, s. 29: ”eckj skaltu fleria meiga ä mig leggia, þui kiaftur þinn skal opinn 
standa, enn þad þycker mier einkiss verdt ad þreija efter eina köngsdötter, hamrar häfer 
standa nidur vid skipalægied, þar skaltu ä stijga, sijnum fæte ä huorn hamarinn, en iiij. 
þrælar fódur mijns skulu kinda elld vnder þier, enn vid eckj skaltu lifa, nema þad sem 
hrafnar færa þier. þar til eg kem aftur.”

545	 Ralph O’Connor, ”Introduction”. Icelandic Histories and Romances. Övers. Ralph O’Connor. 
Stroud 2006, s. 55. I Hjálmþés saga ok ¯lvis tecknas aggressiva kvinnor som trollpackor, 
och det vittnar om en misogyn hållning hos sagans författare. Men trollkvinnornas fram-
fusighet ger oss också ett annat perspektiv på manligt hjältemod, påpekar Ralph O’Connor: 
”More and more, Hjalmther is seen as a mere sex object; and when he and Olvir are not 
fighting off the ladies, they are being told what to do by them.” O’Connor, ”Introduction”, s. 
58. 

546	 Jfr O’Connor, ” ’Stepmother Sagas’ ”, s. 2. 
547	 Hrólfs saga kraka. Utg. D. Slay. Copenhagen 1960, s. 54: ”og fanst þad brätt Ñ drottningu”. 
548	 Ármann Jakobsson menar att sagans kung Hrólfr är andra män överlägsen i alla världsliga 

dygder: vishet, styrka, måttfullhet och rättvisa. Ármann Jakobsson, ”Le Roi Chevalier”, s. 157. 
Valgerður Brynjólfsdóttir gör en annan läsning av Hrólfs saga kraka ok kappa hans. Hon me-
nar att sagan snarare förringar Hrólfrs mod och hjältedåd än förhärligar dem: ”Some scenes 
in Hrólfs saga also seem to parody courtly behaviour – or perhaps courtly literature. The saga 
is characterized by humour rather than heroism.” Valgerður Brynjólfsdóttir, ”A Valiant King 
or a Coward? The Changing Image of King Hrólfr kraki form the Oldest Sources to Hrólfs 
saga kraka”. Fornaldarsagornas struktur och ideologi: Handlingar från ett symposium i Upp­
sala 31.8–2.9 2001. Red. Ármann Jakobsson, Annette Lassen & Agneta Ney. Uppsala 2003, 
s. 142. Marianne Kalinke för ett liknande resonemang. I Hrólfs saga kraka ok kappa hans 
finns övertygande bevisning för att Hrólfr inte alls är en ideal kung. Det är istället så att 
bristen på vishet och måttfullhet leder till hans undergång. Marianne Kalinke, ”Transgres-
sion in Hrólfs saga kraka”. Fornaldarsagornas struktur och ideologi: Handlingar från ett sym­
posium i Uppsala 31.8–2.9 2001. Red. Ármann Jakobsson, Annette Lassen & Agneta Ney. 
Uppsala 2003, s. 158. För en diskussion om det ideala regentskapet i isländska riddarsagor, 
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se Shaun F. D. Hughes, ”The Ideal Kingship in the Riddarasögur”. Michigan Academician 
10 (1978), s. 321–336.

549	 Phelpstead, ”The Sexual Ideology of Hrólfs saga kraka”, s. 14. 
550	 Joseph Harris, ”Love and Death in the Männerbund: An Essay with Special Reference to the 

Bjárkamál and The Battle of Maldon”. Heroic Poetry in the Anglo-Saxon Period: Studies in 
Honor of Jess B. Bessinger, Jr. Red. Helen Damico & John Leyerle. Kalamazoo 1993, s. 90–96.

551	 Phelpstead ”The Sexual Ideology of Hrólfs saga kraka”, s. 21.
552	 Ármann Jakobsson, ”Queens of Terror: Perilous Women in Hálfs saga and Hrólfs saga kraka”.  

Fornaldarsagornas struktur och ideologi: Handlingar från ett symposium i Uppsala 31.8–2.9 
2001. Red. Ármann Jakobsson, Annette Lassen & Agneta Ney. Uppsala 2003, s. 183.

553	 I Mírmanns saga berättas om den unga drottning Katrín som åtrår Mírmann, en av kung-
ens riddare. När Cecilía, Mírmanns hustru, får veta att drottningen har förfört hennes man 
vill hon hämnas. Hon uppsöker Katrín som sitter fängslad och påpekar att drottningen ska 
hamna i helvetet medan hon och Mírmann ska leva i himmelriket. Därefter ger hon Katrín 
ett hårt slag mot halsen, eftersom det är ett sätt att åsamka en annan människa stor skam. 
Cecilía lämnar fängelsehålan med orden ”ha det här och vänta på något värre”. Kort därefter 
dör drottningen. Mírmanns saga, s. 138: ”haf þú þetta, oc bíd so annars verra”. Även Erminga 
i Mágus saga jarls blir slagen för att hon har varit otrogen. Sagan berättar att Játmundr vägrar 
att ha samlag med henne men att han ändå kräver att hon ska föda en son åt honom. Erminga 
ändrar då sitt utseende så att Játmundr tror att han ligger med en annan kvinna. När hon 
senare föder ett barn och visar upp det för Játmundr blir han rasande. Men sedan Erminga 
har bevisat för honom att hon och kvinnan är samma person lugnar han sig, och därefter blir 
deras äktenskap kärleksfullt. Magus saga jarls, s. 7.

554	 Torfi H. Tulinius, The Matter of the North, s. 42.
555	 Duby, Makten och kärleken, s. 216–220.
556	 Bærings saga, s. 103: ”mar(g)lat kona”.
557	 Birgit Sawyer, ”Sköldmön och madonnan – kyskhet som ett hot mot samhällsordningen”. 

Kvinnovetenskaplig tidskrift 1986:2 (1986), s. 13.

kapitel 7. könsaktens hierarki
558	 Ruth Mazo Karras påpekar att franskans foutre i äldre tid refererade till penetration och 

alltid användes med en man i subjektsposition. Latinets concumbo och medelengelskans 
swiven – båda med innebörden ’ha samlag med’ – är två andra verb som under medeltiden 
krävde ett manligt subjekt. Karras, Sexuality in Medieval Europe, s. 3. Jfr Mittellateinisches 
Wörterbuch bis zum ausgehenden 13. Jahrhundert. Bd 2. Red. Otto Prinz, Theresia Payr & 
Peter Dinter. München 1999, s. 1219–1220, och Middle English Dictionary. Bd S.18. Red. 
Robert E. Lewis m.fl. Ann Arbor 1988, s. 1253.

559	 Jochens, ”Old Norse Sexuality”, s. 378. Ursula Dronke hittar ingen bättre översättning än 
fucked även om ordet är grövre än fornisländskans sorðinn och mindre precist. Ursula 
Dronke, The Role of Sexual Themes in Njáls saga. London 1981, s. 10, not 1. Jfr Fritzner, 
Ordbog over Det gamle norske Sprog. Bd 3, s. 209.

560	 Verbet serða används bland annat i Vilmundar saga viðutan där författaren uppmuntrar 
sina läsare att kyssa ¯skubuska i röven och ”ta till er allt det som hamnade utanför när Kolr 
kryppa knullade henne (sarð hana)”. Vilmundar saga viðutan, s. 201: ”takit þat til ydar. allt 
sligt sem hia for þa Kolr kryppa sard hana”.

561	 Meulengracht Sørensen, Norrønt nid, s. 21–22. Det finns andra fornisländska verb som istäl-
let lyfter fram reciprociteten i det sexuella umgänget. Ett av dem är njótast, njuta av varandra. 
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Jfr Fritzner, Ordbog over Det gamle norske Sprog. Bd 2. Kristiania 1891, s. 827. Men njótast 
kan också stå i aktiv form som njóta. Det är den formen som monstret i Dámusta saga 
använder när han förklarar för Dámusti vad han vill göra med den döda jungfrun: ”Jag ska 
njuta av henne död som jag inte kunde när hon levde.” Dámusta saga, s. 93: ”skal ek nióta 
hennar daudrar, er ek mátta ei lifande”. 

562	 Karras, Sexuality in Medieval Europe, s. 4. Ett belysande exempel på hur kvinnans roll i 
könsakten beskrivs som receptiv finns i den isländska Jóns saga leikara. Där konstateras 
att prinsessan har förlorat ”sin jungfrudom med stor glädje och fröjd” när riddaren ”har 
gjort sin fulla vilja med prinsessan”. Jóns saga leikara, s. 11: ”sinn jonfru döm med miklum 
fagnadi og feiginn leika”; ”hafdi giortt sinn fullann vilia med kongs döttur”.

563	 Gibbons saga, s. 26: ”af blomga hanna sinvm meydommi”. Gibbon har redan försökt att 
deflorera Greka, den grekiske kungens dotter, när han får höra talas om Florentia. Sagan 
berättar hur han lägger Greka ”på sin arm med ömma kyssar och sköna omfamningar i 
avsikt att beröva hennes kropp dess mödom lustfullt och som en man kan”. Gibbons saga, 
s. 8: ”a sinn arm med blidligum kossum ok fogrum fadmlogum hugsandi at afblomga hen-
nar likama sinum meydomi med karlmannligu edli ok fysi”. Men Greka vill inte förlora 
jungfrudomen före sin bröllopsnatt, och hon avvärjer faran med en magisk sten som hon 
håller över Gibbons huvud. På så vis försvinner hans lust, och de somnar sida vid sida i stor 
kärlek.

564	 Gibbons saga, s. 75: ”uid þat dregr allt afl ur drotninngunni suo at hun matti sig huergi 
hræra ne nockur teiknn gera. þo sierr hun þessa fianndr og allt sitt skyn hefir hun. Duer-
grinn m(ælti) hitt er nu rad kongss(on) at efna heitstreinging sina. kongs s(on) af klæddiz 
skiott og stigr vpp j sængina og leggr h(inn) liosa likam Florentie drotningar a sinn armm 
lætr hun þar nu sinn skiæra meydom med litilli skemtan eigi med gledi e(dr) ynndi helldr 
med heift og hatri meirr med galli og suiuirdu en nockurri þessa heims gledi.” 

565	 Gibbons saga, s. 75: ”hefna a fruinar meydommi”.
566	 Gibbons saga, s. 76: ”herra prior herra prior … dreck heidarligt vin. ok fait ydr nytt blod 

þuiat þier erut ecki uanir slikum nattleikum”.
567	 Gibbons saga, s. 78: ”leggr huart vid anat hiartaliga ast suo at naliga matti huarki af odru sia”.
568	 Kathryn Gravdal, Ravishing Maidens: Writing Rape in Medieval French Literature and Law. Phila-

delphia 1991, s. 15.
569	 Gibbons saga, s. 8: ”med karlmannligu edli ok fysi”.
570	 Marianne E. Kalinke menar att det enda rimliga förklaringen till Grekas agerande är att 

prinsessan vill tukta mökungen som uppträder så arrogant mot sina friare. Kalinke, Bridal-
Quest Romance in Medieval Iceland, s. 135.

571	 John Carmi Parsons menar att det kungliga äktenskapet ”helped to construct social order, 
but at the same time had to be made subtly ’different,’ and its sexual and other anomalies 
were closely scrutinized.” John Carmi Parsons, ”Family, Sex, and Power: The Rhythms of 
Medieval Queenship”. Medieval Queenship. Red. John Carmi Parsons. Stroud 1994, s. 4. Varje 
normavvikelse i kungens äktenskap granskades noga, och om han inte ville eller kunde ha 
sexuellt umgänge med sin hustru var det högst bekymmersamt ur politisk synvinkel. Det 
blev ett hot mot den sociala ordningen i samhället. Henric Bagerius & Christine Ekholst, 
”En olydig sodomit: Om Magnus Eriksson och det heteronormativa regentskapet”. Scandia 
73:2 (2007), s. 22–26.  

572	 Glauser, Isländische Märchensagas, s. 206.
573	 Kalinke, ”The Misogamous Maiden Kings of Icelandic Romance”, s. 50. Se även Matthew 

James Driscoll, ”Introduction”. Sigurðar saga þπgla: The Shorter Redaction edited from AM 
596 4to. Utg. M. J. Driscoll. Reykjavík 1992, s. lxxxi.
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574	 Sawyer, ”Sköldmön och madonnan”, s. 5.
575	 Sigrgarðs saga frœkna, s. 55: ”er þä ollum augliöst ad ydvart valld er bædi ä mier og yfer πllu 

þvi sem mier til hejrer”. 
576	 Hálfdanar saga Eysteinssonar, s. 129: ”ok gaf sik ok alla sína eigu honum í vald”.
577	 Rubin, ”The Traffic in Women”, s. 174.
578	 Sigrgarðs saga frœkna, s. 57: ”skπmm”. 
579	 Sigrgarðs saga frœkna, s. 57: ”ef þier er nockr nättura skπpud”. 
580	 Sigrgarðs saga frœkna, s. 59: ”πngva kallmanns nätturu hefur”. 
581	 Sigrgarðs saga frœkna, s. 102: ”þav bod skaltv mega segia honum. med fingur gulle þui er 

hann gaf mer fysta sinni. At ek gef mik. og allt mitt Àiki j hans ualld. Ok uera huort sem 
hann uill frilla hans. Edur eigin kona. Ok helldur uil eg uera frilla hans. Enn eiga nπckurn 
þann kongs son er ek ueit.”

582	 Sigrgarðs saga frœkna, s. 104: ”lagdi sik j hans ualld”. 
583	 Sigrgarðs saga frœkna, s. 107: ”Ok er þ™ eigi þess getit ath Ingegerdur hefde nπckurar sleitur 

uid Sigur(gard) i huilubrπgdum.” 
584	 Karras, From Boys to Men, s. 21.
585	 Richard W. Kaeuper, Chivalry and Violence in Medieval Europe. Oxford 1999, s. 143.
586   Sigrgarðs saga frœkna, s. 70: ” ’vorkun er þat … þött þü viljer fiär afla, þö muntü vïda þurfa 

til ad drepa ädr skrïdr ï þat skard sem mejkongrenn hefr ejtt af þier ï Taricia firer linleika 
saker kallmensku þinnar, og er slïkt skπmm mikel at openbera þar skamm sïna sem honum 
ma mestr hliödr ad verda’, ’litlu þætte mier þat varda’ s(eger) hann ’ef eg irdi þier kallmadur’, 
’nær muntu ganga verda’ s(eger) Knütr. Sigrgar(dr) s(eger) ad þess skule ei leinge bïda, 
tökst þä bardagi og stöd hann med mikelle mannhættu.” 

587   Inte heller mökungen accepterar att bli förnedrad inför andra människor. I Viktors saga ok 
Blávus blir Fulgída rasande när Viktor ber henne att bli hans hustru. Vad kan en frankisk 
kung erbjuda en indisk mökung? Viktor förtjänar att dräpas, menar Fulgída, eftersom han 
”har tagit upp det här så att varje människa kan höra”. Viktors saga ok Blávus, s. 37: ”hefer 
þetta borit suo upp at huer madur maati heyra”.

588   I en artikel om penisproblem hos män i islänningasagorna konstaterar Carl Phelpstead att 
mannens penis inte bara markerade hans kön. Den kunde också användas för att etablera 
eller återupprätta hierarkiska relationer mellan män. Sexuell förmåga var ett maktmedel, 
och den som var impotent hade svårare att hävda sig: ”A penile problem such as erectile 
dysfunction compromised the ability of a man to assert or maintain this dominant posi-
tion.” Carl Phelpstead, ”Size Matters: Penile Problems in Sagas of Icelanders”. Exemplaria 
19 (2007), s. 433.

589   Hrólfs saga kraka, s. 106–107: ”Riettir nu til spiotskapt sitt þar sem hr(ijngurinn) lÑ, og 
villdi fyrir huƒrn mun nä honum. Hann beygist nu miƒg Ñ hestinum er hann stack spio-
tinu j buginn Ñ hryngnum. Hr(olfur) k(ongur) sier nu þetta og snÿr aptur hestinum og 
m(ælir), suÿnbeygda eg þann nu sem Suÿanna er rijkastur. Og er Adilz k(ongur) ætlar ad 
draga ad sier spiotskaptid med hrÿngnum, þä hleypir þar ad honum Hr(olfur) k(ongur) og 
hiö af honum bada þiöhnappana allt nidur ad beine med suerdinu Skƒfnung er allra suerda 
best hefur verid borid Ñ Nordurlƒndum. Hr(olfur) k(ongur) m(ællti) þä til A(dilz) k(ongz) og 
bad hann hallda þessare skƒmm vmm hrÿd.”

590	 Phelpstead, ”The Sexual Ideology of Hrólfs saga kraka”, s. 12. Jfr Ross, ”Hildr’s Ring”, s. 
86–87.

591	 Meulengracht Sørensen, Norrønt nid, s. 84.
592	 Grágás Staðarhólsbók, Vígslóði, fl. 269, s. 299.

kapitel 7. könsaktens hierarki



noter

272

593	 Meulengracht Sørensen, Norrønt nid, s. 92; Glauser, Isländische Märchensagas, s. 210.
594	 Meulengracht Sørensen, Norrønt nid, s. 105. 
595	 Rémundar saga keisarasonar, s. 29: ”jafnan á daginn sitr hann í einu rjóðri, hana faðmandi ok 

blíðliga kyssandi ok hjá sér stundum niðr leggjandi ok á hana horfandi ok eptir lítinn tíma 
upp takandi. Þótti honum létta sínum harmi ok trega, sem han þvingar á marga vega.”

596	 Rémundar saga keisarasonar, s. 34.
597	 Rémundar saga keisarasonar, s. 204: ”því (at) eigi var með honum ergi eða vanstilt losta-

semi, heldr temprar hann sínar náttúrugjafir, bæði ýtra mannsins og innra, sem meistari 
Aristótéles kendi sínum lærisveini, þeim ríka Alexandró, er lengi gekk eptir hans ráðum 
fram, sem einum ágætum konungssyni byrjar. En þann tíma, sem hann því af brá, gekk 
honum í móti um stund.”

598	 Här ska påpekas att det inte görs någon distinktion mellan mäns och kvinnors ergi i Rémun­
dar saga keisarasonar och andra riddarromaner. Det är alltid fråga om en liderlighet. I äldre 
sagalitteratur finns däremot en betydelseskillnad, skriver Preben Meulengracht Sørensen: 
”Den arge mand er villig til, disponeret for eller interesseret i at fungere som den ’kvinde-
lige’ part i et seksuelt forhold. Det er karakteristisk for begrebet, at det i denne betydning 
kun kan bruges om mænd. Når den feminine form örg av argr anvendes om en kvinde, 
betyder det ikke, at hun er disponeret for at have seksuel omgang med mænd på normal 
vis, men at hun er utugtig, pervers eller liderlig i bred forstand.” Meulengracht Sørensen, 
Norrønt nid, s. 22. För en annan tolkning av örg, se not 191.

599	 Frederic Amory ser mökungen som ett slags sado-masochistisk fantasi. Han menar att rid-
darromanernas författare ”degrade her and her lovers to retaliatory acts of sexual bondage”. 
Frederic Amory, ”Things Greek and the Riddarasögur”. Speculum 59 (1984), s. 517.

600	 Geraldine Barnes, ”Romance in Iceland”. Old Icelandic Literature and Society. Red. Margaret 
Clunies Ross. Cambridge 2000, s. 278–279. Det tycks som om de här sagorna återspeglar 
mer kvinnofientliga hållningar än annan riddardiktning, skriver Else Mundal och påpe-
kar: ”Moralen i desse sogene synest å vere at kvinnene skal underordne seg. At detta skjer 
ved ei seksuell underkasting viser at kvinna si underordning under mannen vert sett som 
biologisk betinga og som naturens orden. Dette vert særleg understreka av at kvinna vert 
lukkeleg etter at ho har underkasta seg.” Else Mundal, ”Kvinnebiletet i nokre mellomalder-
genrar: Eit opposisjonelt kvinnesyn?” Edda: Nordisk tidskrift for litteraturforskning 1982:6 
(1982), s. 357.

601   Hrólfs saga kraka, s. 17: ”grimm j skapi og störmannlig”.
602   Hrólfs saga kraka, s. 18–19: ”rakadi af honum härid allt, og neri j tiƒru. Sijdan tök hun 

eitt hvdfat og liet þar j nƒckur klædi. Eptir þad tekur hun konginn og reyfar hann jnnan j 
þessu hudfati. Sijdan fær hun til menn og lætur flytia hann til skipa sinna. Hun vekur þä 
vpp menn hanz og s(eigir) k(ongur) þeirra sie til skipa kominn og vilie sigla, þui nu sie 
kominn gödur bir.”

603	 Hrólfs saga, s. 19: ”suÿvirdiliga leikinn”.
604	 Bartlett, ”Symbolic Meanings of Hair in the Middle Ages”, s. 44–45. Bartlett påpekar att det 

vid 1200-talets mitt fanns överflödsförordningar i Bayern som förskrev att bönder och deras 
söner skulle klippa sitt hår i linje med öronen.

605	 Saga af Tristram ok Ísodd, s. 258: ”ráku þeir af honum hárit ok gerðu honum koll, síðan báru 
þeir í höfuð honum tjöru.”

606	 Även M. F. Thomas konstaterar att ”the shaving and tarring of the head symbolises the 
plunge of the well-born to the lowest depths of social inferiority, the prevention of re-
cognition of their true rank, and their acceptance of the status of slaves”. Thomas, ”The 
Briar and the Vine: Tristan goes North”, s. 57. Richard Corson menar att 1300-talet var ett 
århundrade då män lät håret växa igen. Det var bland aristokrater som långt hår först blev 
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på modet, men med tiden spreds skicket även till andra samhällsgrupper. Richard Corson, 
Fashions in Hair: The First Five Thousand Years. Suppl. 1978–2000: Caroline Cox. London 
2005, s. 103.

607	 Om mäns hår som uttryck för deras potens i det norröna samhället, se Henric Bagerius, 
”Vita vikingar och svarta sköldmör: Föreställningar om sexualitet i Snorre Sturlassons 
kungasagor”. Scripta Islandica: Isländska sällskapets årsbok 48 (1997), s. 20–24. Jfr Joan 
Turville-Petre, ”A Tree Dream in Old Icelandic”. Scripta Islandica: Isländska sällskapets årsbok 
39 (1988), s. 14, och Ármann Jakobsson, Í leit að konungi: Konungsmynd íslenskra konunga­
sagna. Reykjavík 1997, s. 100–102. Jenny Jochens menar att sagalitteraturens beskrivningar 
av människors utseenden och hår kan vara en nyckel till en bättre förståelse av den tidens 
sexualtänkande. Jenny Jochens, ”Before the Male Gaze: The Absence of the Female Body 
in Old Norse”. Sex in the Middle Ages: A Book of Essays. Red. Joyce E. Salisbury. New York 
1991, s. 3–29.

608	 Ármann Jakobsson, ”Le Roi Chevalier”, s. 154.
609	 Carl Phelpstead pekar på Ólƒfs ”subversion of gender roles” som hon skapar ”by penetra-

ting one of his bodily orifices”. Phelpstead, ”The Sexual Ideology of Hrólfs saga kraka”, s. 6.
610	 Hrólfs saga kraka, s. 20: ”þikir ƒllum hin mestu ödæmi er hun skylldi hafa gietad spottad 

slijkan kong”.
611	 Hrólfs saga kraka, s. 22: ”grijpur hana hƒndum og s(eigir) þä vera skapligan fund þeirra, 

ad hefna s(innar) suivirdingar. Dr(ottning) sagdist hafa jlla breitt vid hann, og vil eg þad 
nu allt bæta vid þig, og giƒrdu til mijn brudkaup sæmiligt. Ney s(agdi) hann ei skal þier 
þess kostur. Skalltu fara til sk(ipa) med mier, og vera þar þä stund sem mier lÿkar, þui eg 
nenni ei fyrir metnadar sakir ad hefna þier ƒnguo so jlla sem eg var leikinn og hädugliga. 
Þier munud nu räda verda ad sinni s(agdi) hun. K(ongur) huÿldi hiä dr(ottningu) margar 
nætur, og eptir þad för dr(ottning) heim og er henni nu þuilykt hefnt sem nu var sagt, og 
vnir hun störjlla s(ijnum) hlut. Eptir þad helldur H(elgi) k(ongur) j hernad og var Ñgiætur 
madur.”

612	 Ármann Jakobsson, ”Queens of Terror”, s. 180. Fredrik Charpentier Ljungqvist menar att 
Helgis övergrepp även tvingar drottningen till kvinnlighet: ”Drottning Ólƒf är nämligen, ge-
nom sitt könsöverskridande beteende, på många sätt att betrakta som en man. Våldtäkten 
kan därför, om vi så vill, tolkas som ett förkvinnligande som utplånade maskuliniteten och 
därmed den manliga hedern.” Fredrik Charpentier Ljungqvist, ”Heder och sexuellt våld: En 
undersökning av medeltida isländska källor”. Hedersmord: Tusen år av hederskulturer. Red. 
Kenneth Johansson. Lund 2005, s. 60. Jenny Jochens för ett liknande resonemang om hur 
sexuellt våld tvingar mökungen att överge sitt manliga beteende. Jenny Jochens, Old Norse 
Images of Women. Philadelphia 1996, s. 101. 

613	 Saxo Grammaticus, Gesta Danorum: Danmarkshistorien. Bd 1. Utg. Karsten Friis-Jensen. 
Övers. Peter Zeeberg. København 2005, s. 158–160.

614	 Snorri Sturluson, Heimskringla. Bd 1, s. 56–57.
615	 Kalinke, Bridal-Quest Romance in Medieval Iceland, s. 95–96.
616	 Sigurðar saga þƒgla, s. 100–101: ”ath þann visse hun ¶nguan fæddan j norduralfunne ver-

alldarinnar ath henne þætti <ecki> full minkann j ath samteingiazt medur nockurre elsku”.
617	 Sigurðar saga þƒgla, s. 127: ”πrkuisar einer og litilmennj”.
618	 Sigurðar saga þƒgla, s. 129.
619	 Sverre Bagge, ”Det primitive middelaldermenneske? Kropp, vold og seksualitet”. Middelal­

derens mentalitet. Red. Ingvild Øye. Bergen 1990, s. 62.
620	 Bagge, ”Det primitive middelaldermenneske?” s. 65.
621	 Borovsky, Rocking the Boat, s. viii.
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622	 Jfr Auður Magnúsdóttir, Frillor och fruar, s. 180–184. Att makarnas jämbördighet var viktig 
framgår av en skrivning i Jónsbók om hur äktenskap ska avtalas. Jónsbók, Kvennagiptingar 
með almenniligum erfðum, kap. 1, s. 70.  

623	 Sigurðar saga þƒgla, s. 202–203: ”tala eigi suo ohæuerskliga. þuiat þat uære mier æfinlig 
skπm”.

624	 Sigurðar saga þƒgla, s. 203: ”Og hier eptir legzt hann nidr hia henne og gerir hennar lijkama 
heitan og Àettan. og sidjann tok hann hana med afle og undradizt hun þat miog huersu 
hans lijkame uar glediligr uidkuomu og suo huersu sterkliga at hun uar nu hondlud og nu 
at fullu uar hun nu þuij Àænt sem hun kunne alldri aptur at f™ enn þat war hennar jung-
frurdomur. nu sem leid miog nottinn og fruin uar heit ordinn bæde af Amors leikum og 
þuij er uedrit tok at batna. þ™ uerndar suefn at drott(ningu) og sofnar hon.”

625	 Sigurðar saga þƒgla, s. 206: ”legzt hann nu unndir steininn og Àymir sinn skinnstack. uard 
hann þ™ suo mikill sem hun uære j huse einu heitu. tekur hann þegar til hennar med miklu 
afle suo at hun matti enngva motstπdu uieta. og  hann med henne alla stemtan heuir. Enn 
þat undrazt hun mest at henni kendizt hann mannligur madur og natturligur j πllum þeirra 
uidskiptum.”

626	 Sigurðar saga þƒgla, s. 209: ”jotuninn skilur nu ath af henne tekur malit af skialfta. Hann 
tekur hana nu og lætur hana undir sinn mikla skinnstack. og j stad feck hun nogan hita. og 
eigi þottj hennj hann suo hrædiligur uidkomu sem hann uar jllr ath siÑ og nu eigi stærre 
enn menzkr madur og war hann j silkeskyrtu. og skickar hann nu hennar fπgrum lijkama 
sem honum lijkar.”

627	 Glauser, Isländische Märchensagas, s. 205.
628	 Kalinke, Bridal-Quest Romance in Iceland, s. 78. Jfr s. 94, not 35.
629	 Jfr Gibbons saga där riddaren svär att Florentia ska bli hans eller att han åtminstone ska 

”deflorera hennes mödom”. Gibbons saga, 26: ”af blomga hanna sinvm meydommi”. I Hrólfs 
saga kraka ok kappa hans hoppas Helgi att ett giftermål med en saxländsk mökung ska göra 
honom omtalad, men när hon till sist accepterar att bli hans hustru vill han inte längre ha 
henne. Han våldför sig på henne och reser sedan därifrån. Hrólfs saga kraka, s. 22. 

630	 Sigurðar saga þƒgla, s. 181: ”alla þ™ vansæmd skπm og suiuirdinng”.
631	 Glauser, Isländische Märchensagas, s. 205–206.
632	 Sigurðar saga þƒgla, s. 239–240: ”Fwl skækia er kallaz drott(ning) Treuerisborgar. Nu er sÑ 

tijme komin er eg m™ eigi lengr þegia yfir þeirre skπm er þu ætlar mer at gera og þo ath 
þer synizt S(igurdur) hinn þπgle er þu hefir alldrj auga af herramannligri enn eg. þ™ ™ eg 
þo meira ualld ™ þer enn hann. þuiat þ™ eg l™ uit berann þijnn lijkama j heidinne profadi 
eg fullrπskliga þinn jungfrudom. þat ueit eg at eg war þinn fyrsti mann. og þo ath þu hafir 
marga at þer lagt sijdan þ™ Ñ ennginn fullt ualld ™ þer utann eg.”

633	 Sigurðar saga þƒgla, s. 243: ”er hann lagdi ™ medal sinna beina”.
634	 Sigurðar saga þƒgla, s. 245: ”sem eina letlætis konu”.
635	 Sigurðar saga þƒgla, s. 246: ”upp fra þessum tijma skal hun ollu Àada ockar j millum”.
636	 Gravdal, Ravishing Maidens, s. 4. 
637	 Gravdal, Ravishing Maidens, s. 58.
638	 Gravdal, Ravishing Maidens, s. 67. Angela Jane Weisl menar att även den engelske förfat-

taren Geoffrey Chaucer styr bort läsarens blick från våldtäktens konsekvenser i Canterbury 
Tales från sent 1300-tal. Han normaliserar det sexuella våldet mot kvinnor ”by turning it 
into the punch line of a joke”. Angela Jane Weisl, ” ’Quiting’ Eve: Violence against Women 
in the Canterbury Tales”. Violence against Women in Medieval Texts. Red. Anna Roberts. 
Gainesville 1998, s. 120. En mängd olika aspekter av våldtäktsskildringar i medeltidens lit-
teratur finns belysta i antologin Representing Rape in Medieval and Early Modern Literature. 
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Red. Elizabeth Robertson & Christine M. Rose. New York 2001. Se även Saunders, Rape 
and Ravishment in the Literature of Medieval England.

639	 Möjligen utgör Flóres, Tattaríáríkis kung, ett undantag. Han uppvaktar prinsessan Elíná 
och rövar bort henne när hennes far avvisar honom. Väl på sitt skepp för han prinsessan 
till sin hytt och ”om det nu sker på ett gott sätt eller ett dåligt, så erövrar han hennes mö-
dom”. Flóres saga konungs ok sona hans, s. 129: ”hvárt sem þat fekkz með góðu eðr illu, þá 
fær hann hennar meydóm”.  Men inte ens i det här fallet beskrivs samlaget entydigt som 
ett övergrepp. Sagans författare vet inte om det sker ”på ett gott sätt eller ett dåligt”, och på 
så vis behöver han aldrig ta ställning till riddarens agerande. Att prinsessan upplever sig 
kränkt råder det inget tvivel om. Hon talar aldrig mer med Flóres och kan inte älska honom. 
Men deras trillingsöner – som blir skeppsbrutna när modern flyr med dem – försonas till 
sist med sin far.

640	 Marsilius samlag med Remedia i Adonias saga har samma dramaturgi. Riddaren bemöter 
jungfruns tårar och böner med våld, och det påtvingade samlaget väcker starka lustkänslor 
hos henne. Adonias saga, s. 86. I Sigurðar saga turnara visar prinsessan en uppgivenhet när 
Sigurðr efter att ha tvingat henne till samlag frågar om han ska komma tillbaka. Vad lönar 
det sig att protestera? undrar hon. Hela vintern sover Sigurðr i hennes säng, och han drar 
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